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[bookmark: _Toc256000706]Planned Unit Amounts - Definition

	Planned Unit Amount
	Type of Planned Unit Amount
	Region(s)
	Result Indicator(s)

	67.4 - Mlieko a mliečne výrobky
	Priemerná
	
	R.9; R.10; R.11; 


Description
67.4 - Mlieko a mliečne výrobky
	V sektore mlieka a mliečnych výrobkov je plánovaná jednotková suma stanovená na úrovni operačných programov. Pri určovaní jednotkovej sumy sa vychádzalo zo záväznej alokácie finančných prostriedkov z priamych platieb na typy intervencií v iných sektoroch na konkrétne finančné roky. Následne bola finančná alokácia z priamych platieb rozdelená medzi iné sektory (zemiaky, mlieko a mliečne výrobky, bravčové mäso, ovčie a kozie mäso). Jednotková suma bola stanovená ako pomer finančnej alokácie na sektor mlieka a mliečnych výrobkov po prerozdelení finančnej alokácie z priamych platieb medzi jednotlivé sektory a odhadovaný počet organizácií výrobcov s operačným programom. Nakoľko ide o sektor bez organizácií výrobcov a operačných programov nebolo možné vychádzať z konkrétnych údajov o operačných fondoch z predchádzajúcich období. Do úvahy sa pri plánovaní preto brali údaje od odbytových organizácií pôsobiacich v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (primárne mlieko).  



[bookmark: _Toc256000707]Planned Unit Amounts - financial table with output

	Planned Unit Amount
	Financial Year
	2023
	2024
	2025
	2026
	2027
	2028
	Total 2023 - 2028

	67.4 - 
Mlieko a mliečne výrobky
	Planned unit amount (Total Union expenditure in EUR)
	
	61 691,00
	188 829,00
	229 661,13
	319 815,88
	319 815,88
	

	
	O.35 (unit: Operational Programmes)
	
	4,00
	6,00
	8,00
	8,00
	8,00
	

	
	Annual indicative financial allocation (Total Union expenditure in EUR)
	
	246 764,00
	1 132 974,00
	1 837 289,00
	2 558 527,00
	2 558 527,00
	



[bookmark: _Toc256000708]INVRE(47(1)(a)) -  – investments in tangible and intangible assets, research and experimental and innovative production methods and other actions
[bookmark: _Toc256000709]67.4.1 -  Investície do hmotného a nehmotného majetku, výskum a experimentálne a inovatívne výrobné metódy a iné akcie
	Intervention Code (MS)
	67.4.1

	Názov intervencie
	 Investície do hmotného a nehmotného majetku, výskum a experimentálne a inovatívne výrobné metódy a iné akcie

	Typ intervencie
	INVRE(47(1)(a)) – investments in tangible and intangible assets, research and experimental and innovative production methods and other actions

	Spoločný ukazovateľ výstupu
	O.35. Počet podporovaných operačných programov


[bookmark: _Toc256000710]1 Territorial scope and, if relevant, regional dimension
Územná pôsobnosť: Národná

	Kód
	Opis

	SK
	Slovensko


Opis územnej pôsobnosti
	Intervencia sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky.


[bookmark: _Toc256000711]2 Related Specific Objectives, Cross-Cutting Objective and relevant Sectoral Objectives

	CAP SECTORAL OBJECTIVE Code + Description 

	PROD(46(a)) planning and organisation of production, adjusting production to demand, in particular with regard to quality and quantity, optimisation of production costs and returns on investments, stabilising producer prices

	CONC(46(b)) concentration of supply and placing on the market of the products, including through direct marketing

	COMP(46(c)) improvement of medium- and long-term-competitiveness, in particular through modernisation

	REDE(46(d)) research into, and development of, sustainable production methods, including pest resilience, animal disease resistance and climate change resilience and mitigation, innovative practices and production techniques boosting economic competitiveness and bolstering market developments

	PROMO(46(e)) 
promoting, developing and implementing:
(i)	production methods and techniques that are respectful of the environment;
(ii)	pest and disease resilient production practices;
(iii)	animal health and welfare standards going beyond minimum requirements established under Union and national law;
(iv)	reduction of waste and environmentally sound use and management of by-products, including their re-usage and valorisation;
(v)	protection and enhancement of biodiversity and sustainable use of natural resources, in particular protection of water, soil and air.

	CLIMA(46(f)) contributing to climate change mitigation and adaptation

	BOOST(46(g)) boosting products' commercial value and quality, including improving product quality and developing products with a protected designation of origin or with a protected geographical indication or covered by Union or national quality schemes recognised by Member States

	EMPL() improving the conditions of employment and ensuring compliance  with the employer obligations as well as occupational health and safety requirements in accordance with Directives 89/391/EEC, 2009/104/EC and (EU) 2019/1152




	Kód + opis ŠPECIFICKÉHO CIEĽA SPP Odporúčané špecifické ciele SPP pre tento typ intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	SO2 Posilniť trhovú orientáciu a zvýšiť konkurencieschopnosť poľnohospodárskych podnikov, a to z krátkodobého i dlhodobého hľadiska, vrátane intenzívnejšieho zamerania sa na výskum, technológie a digitalizáciu

	SO3 Zlepšiť postavenie poľnohospodárov v hodnotovom reťazci

	SO4 Prispieť k zmierňovaniu zmeny klímy a adaptácii na ňu, a to aj znižovaním emisií skleníkových plynov a zvyšovaním sekvestrácie uhlíka, ako aj podporovať udržateľnú energiu

	SO9 Zlepšiť reakciu poľnohospodárstva Únie na požiadavky spoločnosti týkajúce sa potravín a zdravia vrátane požiadaviek na kvalitné, bezpečné a výživné potraviny vyrobené udržateľným spôsobom, znížiť plytvanie potravinami, ako aj zlepšiť dobré životné podmienky zvierat a bojovať proti antimikrobiálnej rezistencii



[bookmark: _Toc256000712]3 Need(s) addressed by the intervention

	Kód
	Opis
	Prioritizácia na úrovni strategického plánu SPP
	Riešené v strategickom pláne SPP

	2.1
	Zvýšiť konkurencieschopnosť poľnohospodárskych podnikov investíciami do modernizácie 
	Veľmi vysoká 
	Áno

	3.1
	Stimulácia horizontálnej a vertikálnej organizovanosti poľnohospodárskych prvovýrobcov 
	Stredná
	Áno

	4.2
	Znižovanie emisie skleníkových plynov a amoniaku
	Veľmi vysoká 
	Áno

	4.4
	Zvyšovanie podielu využívania obnoviteľných zdrojov energie v poľnohospodárstve 
	Vysoká
	Čiastočne

	4.8
	Znižovanie spotreby energie na úrovni poľnohospodárskeho podniku
	Stredná 
	Čiastočne

	9.4
	Zlepšenie hospodárenia s poľnohospodárskym odpadom v prvovýrobe a pri spracovaní produkcie
	Stredná
	čiastočne


[bookmark: _Toc256000713]4 Result indicator(s)

	Kód + opis UKAZOVATEĽOV VÝSLEDKOV Odporúčané ukazovatele výsledkov pre Vybraté špecifické ciele SPP v rámci tejto intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	R.10 Share of farms participating in producer groups, producer organisations, local markets, short supply chain circuits and quality schemes supported by the CAP

	R.11/Mlieko a mliečne výrobky Share of value of marketed production by producer organisations or producer groups with operational programmes in certain sectors

	R.9 Podiel poľnohospodárov, ktorí prijímajú investičnú podporu na reštrukturalizáciu a modernizáciu vrátane zlepšenia efektívnosti využívania zdrojov

	R.15 Podporované investície do kapacity výroby energie z obnoviteľných zdrojov vrátane jej výroby z biologického materiálu (v MW)

	R.27 Počet operácií, ktoré prispievajú k trvalej udržateľnosti životného prostredia a dosahovaniu cieľov v oblasti zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu vo vidieckych oblastiach

	R.39 Počet vidieckych podnikov vrátane podnikov pôsobiacich v biohospodárstve s podporou SPP na ich rozvoj


[bookmark: _Toc256000714]5 Specific design, requirements and eligibility conditions of the intervention
Description
	Cieľom tejto intervencie je vybranými investíciami zlepšiť postavenie poľnohospodárskych prvovýrobcov v hodnotovom reťazci, posilniť ich konkurencieschopnosť, optimalizovať výrobné náklady a prispieť k zmierňovaniu zmeny klímy.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(a) plánovanie a organizácia výroby, prispôsobenie výroby dopytu, najmä pokiaľ ide o kvalitu a kvantitu, optimalizáciu výrobných nákladov a návratnosti investícií, ako aj stabilizácia výrobných cien, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 3.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(b) koncentrácia ponuky a uvádzanie výrobkov na trh, a to aj prostredníctvom priameho marketingu, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 3.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(d) výskum a vývoj udržateľných výrobných metód vrátane odolnosti proti škodcom, proti chorobám zvierat, zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu, inovačných postupov a výrobných techník, ktoré posilňujú hospodársku konkurencieschopnosť a podnecujú vývoj na trhu, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 2.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(c) zlepšenie stredno- a dlhodobej konkurencieschopnosti, najmä prostredníctvom modernizácie; uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 3.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(e) podpora, vývoj a uplatňovanie:
·výrobných metód a techník šetrných k životnému prostrediu;
·výrobných postupov odolných proti škodcom a chorobám;
·noriem v oblasti zdravia a dobrých životných podmienok zvierat, ktoré presahujú rámec minimálnych požiadaviek stanovených v práve Únie a vo vnútroštátnom práve;
·znižovania množstva odpadu a takého používania vedľajších produktov a nakladania s nimi, ktoré je šetrné k životnému prostrediu, vrátane ich opätovného použitia a zhodnotenia;
·ochrany a zvyšovania biodiverzity a udržateľného využívania prírodných zdrojov, najmä pokiaľ ide o ochranu vody, pôdy a vzduchu.
Uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 9.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(f) prispievanie k zmierňovaniu zmeny klímy a adaptácii na ňu, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 4.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(g) zvýšenie obchodnej hodnoty a kvality výrobkov vrátane zlepšovania kvality výrobkov a vývoja výrobkov s chráneným označením pôvodu alebo chráneným zemepisným označením alebo výrobkov, na ktoré sa vzťahujú únijné alebo vnútroštátne systémy kvality uznané členskými štátmi, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 2. 

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(k) zlepšenie podmienok zamestnávania a presadzovanie povinností zamestnávateľa, ako aj požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v súlade so smernicami 89/391/EHS, 2009/104/ES a (EÚ) 2019/1152, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 3.


Predmet podpory:

Oprávnené sú výdavky uvedené v prílohe III delegovaného nariadenia Komisia (EÚ) 2022/126, ktoré sú vynakladané v súvislosti s touto intervenciou, a ktoré prispejú k dosiahnutiu cieľov operačného programu, ako aj nasledujúce výdavky: 
·Investície do vývoja a zavádzania nových produktov alebo výrobných metód;
·Investície do zlepšenia existujúcej technológie skladovania a prepravy a to aj s ohľadom na ochranu klímy a znižovanie logistických nákladov,
·Investície do špecializovaných strojov a zariadení (vrátane príslušenstva);
·Investície do ustajňovacích priestorov za účelom zlepšenia a zachovania kvality výrobkov;
·Investície zamerané na zlepšenie chladiarenskej techniky;
·Investície do strojov/zariadení na čistenie priestorov výroby,
·Investície do zlepšenia existujúcej technológie skladovania a prepravy a to aj s ohľadom na ochranu klímy a znižovanie logistických nákladov;
·Investície vedúce k zlepšeniu hygieny pri dojení mlieka;
·Investície do spracovania mlieka;
·Investície na technické vybavenie pre výskumnú činnosť a vývoj v oblasti zlepšenia kvality výrobkov, zvyšovania odolnosti proti chorobám zvierat a obmedzenie používania veterinárnych liekov vrátane antibiotík a znižovania opadu,
·Investície zamerané na modernizáciu spoločných zariadení pre zamestnancov;
·Investície do nehmotného majetku konkrétne súvisiace so získavaním know-how so zameraním na zvýšenie efektívnosti a udržateľnosti dopravy a skladovania, a to aj so zreteľom na zníženie emisií;
·Investície na obstaranie softvéru (nové informačné a komunikačné softvérové riešenia),

Za oblasť zmierňovania zmeny klímy, podpory výroby udržateľnej energie a zlepšenia hospodárenia s poľnohospodárskym odpadom sú podporované:
·Investície zamerané na úsporu energie, ako sú napr.: investície do fotovoltaických panelov na výrobu elektrickej energie resp. iných obnoviteľných zdrojov energií; investície do strojov a zariadení s cieľom zníženia spotreby energie (resp. zvyšovanie energetickej účinnosti strojov a zariadení);
·Investície zamerané na ochranu klímy;
Týmito investíciami prispieva k sektorovému cieľu 46(f).
·Investície súvisiace s predchádzaním vzniku odpadu, redukciou odpadu napr. pri výrobe, balení a likvidácii obalových materiálov, recykláciou a ďalším zhodnocovaním odpadu a likvidáciou odpadu;
Týmito investíciami sa prispieva k sektorovému cieľu 46(e).

Nákup ochranných pomôcok a odevov pre zamestnancov s cieľom zlepšiť bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci nad rámec povinných pomôcok vymedzených platným legislatívnym rámcom Slovenska a EÚ.

Za oprávnené na podporu sa v súlade s článkom 23 odsek 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 považujú náklady na zamestnancov a administratívne náklady, ak vznikli v súvislosti s prípravou a vykonávaním tejto intervencie alebo v súvislosti s následnými opatreniami spojenými s touto intervenciou.
Administratívne náklady sa považujú za oprávnené, ak nepresiahnu 4 % z celkových oprávnených nákladov na vykonanie tejto intervencie.
Organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov musí predložiť podpornú dokumentáciu preukazujúcu vzniknuté náklady na zamestnancov pričom prevádzkové náklady a náklady na správu nie sú považované za oprávnené.
V súlade s článkom 23 odsek 3 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa stanovuje štandardná paušálna sadzba pre náklady na zamestnancov a administratívne náklady spojené s riadením operačného fondu alebo s prípravou a vykonávaním operačného programu a s následnými opatreniami v maximálnej sume 2 % schváleného operačného fondu, ktorá bude vyplatená do operačného fondu.

Táto intervencia zahŕňa aj dodatočne vzniknuté náklady a stratu príjmu vyplývajúce z realizovaných intervencií, ktoré súvisia s agroenvironementálno-klimatickými cieľmi a zo stanovených cieľov.
Táto intervencia zahŕňa napr. úver, lízing ako súčasť výdavkov spojených s investíciou.
Táto intervencia zahŕňa aj osobitné náklady na opatrenia na zlepšenie kvality a osobitné náklady na opatrenia na agroenvironmentálno-klimatické intervencie.




Investície do hmotných a nehmotných aktív sú oprávnené iba, ak:
·sú nadobudnuté a využívané podľa povahy, cieľov a zamýšľaného použitia, tj. v súlade s opisom tejto intervencie a v súlade so schváleným operačným programom,
·nadobudnuté hmotné a nehmotné aktíva zostanú vo vlastníctve alebo držbe prijímateľa od dátumu nadobudnutia aktív alebo od dátumu, keď boli tieto aktíva poskytnuté prijímateľovi do konca odpisovania alebo počas obdobia najmenej päť rokov alebo po dobu určenú vo vnútroštnátnom práve.
Ďalej platia ostatné ustanovenia uvedené v článku 11 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.


V prípade agroenviromentálno-klimatických investícií ďalej platí, že: 
·Operačné programy organizácií výrobcov, ich združení alebo skupín výrobcov, okrem sektorových cieľov 46(f) a cieľu 46(e), musia sledovať aspoň jeden z cieľov stanovených v článku 12 (Intervencie súvisiace s agroenviromntálno-klimatickými cieľmi) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126. 
·Investície do hmotných aktív pozostávajúcich zo systémov na výrobu energie, sú oprávneným výdavkom iba v prípade, že množstvo vyrobenej energie nepresiahne množstvo energie, ktorú možno každoročne použiť na bežné činnosti prijímateľa prípadne člena výrobcu pokiaľ sa investícia vykonáva u člena výrobcu. Množstvo energie, ktorú možno každoročne použiť na bežné činnosti sa spravidla určuje ako spotreba za posledné tri roky. 
·Prijímatelia musia v čase predloženia operačného programu predložiť dôkaz (špecifikácia projektov alebo iné technické dokumenty), ktorý preukáže očakávaný pozitívny prínos a dodatočný vplyv intervencie k dosiahnutiu jedného alebo viacerých environementálnych cieľov. Takto poskytnutý dôkaz musí obsahovať informácie o výsledkoch, ktoré by sa mohli vykonaním tejto intervencie dosiahnuť. Takýto dôkaz sa predkladá, ak je to relevantné, spolu s operačným programom aj v prípade zmien operačného programu.
·Investície, ktoré sledujú agroenvironmentálno-klimatické ciele sa môžu vykonávať v priestoroch prijímateľa alebo jeho členov-výrobcov alebo dcérskych spoločností podľa odseku 2 článku 12 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.
·Operačný program musí obsahovať doložku o revízii v prípade zmien niektorej z príslušných povinných noriem, požiadaviek alebo povinností.
·Pozitívny vplyv intervencie na životné prostredie je potrebné preukázať expertízou vykonanou externým expertom.


V procese schvaľovania operačného programu sa posúdi či plánovaná intervencia prispieva k dosiahnutiu cieľov operačného programu.

Podpora na investície do hmotných a nehmotných aktív vrátane investícií na základe lízingových zmlúv, sa môže financovať jednorazovou sumou alebo v splátkach, tieto musia byť uvedené a schválené v operačnom programe.

V rámci tejto intervencie nie je povolená jednoduchá reprodukcia investícií rovnakými aktívami.

Finančná pomoc Únie poskytnutá prijímateľovi bude predmetom vymáhania v prípade, ak prijímateľ nedodrží podmienky stanovené v tejto intervencii a to podľa podmienok stanovených v odseku 9 článku 11 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.

Oprávnený žiadateľ (prijímateľ pomoci):
·Organizácie výrobcov a ich združenia uznané podľa nariadenia EÚ č. 1308/2013 (vrátane nadnárodných) a
·Skupiny výrobcov na prechodné obdobie štyroch rokov.

Komplementárnosť a vymedzenie sa:
Podpora v rámci tejto intervencie je synergická s ostatnými intervenciami Strategického plánu. Žiadatelia budú informovaní, že výdavkovú položku deklarovanú v žiadosti o platbu z jedného zo zásahov strategického plánu nemožno deklarovať na podporu z iného zásahu, iného fondu EÚ alebo nástroja Únie, ani z akejkoľvek národnej podpory. Administratívne kontroly na elimináciu rizika dvojitého financovania bude vykonávať Pôdohospodárska platobná agentúra na úrovni žiadateľa a na úrovni výdavkovej položky.


[bookmark: _Toc256000715]6 Form and rate of support/amounts/calculation methods
	Výška podpory sa vypočíta na základe skutočne vzniknutých nákladov prijímateľa pomoci doložených faktúrami a inými dokladmi predloženými prijímateľom podpory v súvislosti s vykonávaním tejto intervencie.

V prípade organizácií výrobcov a ich združení sa pomoc Únie poskytuje do výšky:
- 60 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií a to počas prvých piatich rokoch po roku uznania alebo
- 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.
Zvyšnú časť skutočných výdavkov znášajú organizácie výrobcov a ich združenia.

V prípade skupín výrobcov sa pomoc Únie poskytuje do výšky 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.

Finančná pomoc Únie sa obmedzí na 6 % hodnoty predávanej produkcie každej:
-organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov alebo
-skupiny výrobcov.

Finančná pomoc Únie sa vypláca do operačných fondov zriadených organiáciami výrobcov alebo ich združeniami alebo skupinami výrobcov. Operačné fondy sa použijú len na financovanie schválených operačných programov.
Operačný fond sa financuje:
-z finančných príspevkov členov organizácie výrobcov (skupiny výrobcov) alebo samotnej organizácie výrobcov (skupiny výrobcov); alebo oboch; alebo združenia ortganizácií výrobcov prostredníctvom členov tohto združenia,
-z finančnej pomoci Únie.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) sa počíta na základe produkcie samotnej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov a jej členov-prvovýrobcov, ktorú táto organizácia alebo skupina umiestnila na trh počas kalendárneho roka.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa v závislosti od činnosti a zamerania organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov počíta nasledovne: 

-vo fáze čerstvosti alebo
Pod fázou čerstvosti sa rozumie hodnota predaja surového mlieka ako takého.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh surové mlieko, ktoré dodávajú jej členovia – výrobcovia.

-vo fáze prvého spracovania.
Pod fázou prvého spracovania sa rozumie hodnota predaja plnotučného tekutého mlieka po prvom ošetrení pripraveného na predaj (voľne ložené) bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania pričom chladenie surového mlieka sa považuje za fázu prvého spracovania.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh tekuté mlieko vo fáze prvého spracovania, v ktorej sa mlieko bežne uvádza na trh bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania.

V prípade, že organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov bude uvádzať na trh výrobky iné ako výrobky vo fáze čerstvosti alebo vo fáze prvého spracovania, tj. výrobky po ďalšom spracovaní, hodnota predávanej producie sa bude rátať vždy na úrovni prvého spracovania pre ekvivalentný objem výrobku nasledovne:
-objem predávanej výroby mliečnych výrobkov spracovaných a predávaných OV vyjadrený v ekvivalente tekutého mlieka x trhová cena tekutého mlieka vo fáze„odoslania z organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov”;
-hodnota sa vypočíta vo fáze prvého spracovania a nezahŕňa hodnotu akýchkoľvek nákladov na ďalšie spracovanie alebo úpravu.

Do hodnoty predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa započítava len produkcia organizácie výrobcov, združenia organizácií výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov, nadnárodného združenia organizácií výrobcov alebo skupiny alebo ich členov-výrobcov, ktorú organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov, združenie organizácií výrobcov, nadnárodné združenie organizácií výrobcov alebo skupina výrobcov predáva.

V prípade zníženia produkcie v dôsledku prírodnej katastrofy, poveternostnej udalosti, chorôb zvierat alebo zamorenia škodcami, akékoľvek odškodnenie získané na základe uvedených dôvodov, napr. poistenie produkcie a iné rovnocenné akcie riadené organizáciou alebo skupinou alebo jej členmi-výrobcami možno zahrnúť do hodnoty predávanej produkcie za 12-mesačné referenčné obdobie, počas ktorého je poistné odškodnenie skutočne zaplatené.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov nezahŕňa:
·hodnotu produkcie výrobkov, pre ktoré nebola organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov uznaná,
·náklady na ďalšie spracovanie alebo ďalšie úpravy výrobkov alebo hodnotu konečných spracovaných výrobkov,
·produkciu členov, ktorí vystúpia z organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov alebo združenia organizácie výrobcov počas roka,
·hodnotu vedľajších výrobkov,
·produkciu členov-výrobcov organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktorá sa predáva cez inú organizáciu alebo skupinu. Táto produkcia sa započítava do hodnoty predávanej produkcie tej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktoré produkciu umiestnili na trh. Dvojité započítanie je zakázané.
·hodnotu priameho predaja členmi organizácie organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov.


Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácií výrobcov sa počíta na základe produkcie umiestňovanej na trh samotným združením organizácií výrobcov alebo nadnárodným združením organizácií výrobcov, a ich členskými organizáciami výrobcov a zahŕňa len produkciu tých výrobkov, pre ktoré bolo združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov uznané..
Ak sa však pre združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov a osobitne pre ich členské organizácie výrobcov schvália operačné programy, hodnota predávanej produkcie započítaná do operačných programov členov sa nezohľadní vo výpočte hodnoty predávanej produkcie združenia.

Predávaná produkcia organizácie alebo skupiny sa fakturuje bez:
-a) DPH a
-b) nákladov na internú dopravu.
Na účely výpočtu hodnoty predávanej produkcie platia ustanovenia článku 30 a 31 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.


[bookmark: _Toc256000716]7 Additional information specific to the Type of Intervention
	Oprávnení žiadatelia nebudú oprávnení na získanie podpory na určité činnosti (akcie a investície) v prípade, že sa podpora bude požadovať na tie isté činnosti, na ktoré sa žiada o podporu z EPFRV.



[bookmark: _Toc256000717]8 WTO compliance
 Zelený kôš
Odsek 11 prílohy 2 k dohode WTO
Explanation of how the intervention respects the relevant provisions of Annex 2 to the WTO Agreement on Agriculture as specified in Article 10 of this Regulation and in Annex II to this Regulation (Green Box)
	Pomoc spĺňa definície uvedené v odseku 11 Pomoc pri štrukturálnych úpravách poskytovaná prostredníctvom investičnej pomoci prílohy 2 k Dohode WTO. Pomoc sa bude poskytovať formou investičnej pomoci.



[bookmark: _Toc256000822][bookmark: _Toc256000772]67.4.2 – Poradenské služby a technická pomoc
	Intervention Code (MS)
	67.4.2

	Názov intervencie
	Poradenské služby a technická pomoc

	Typ intervencie
	INVRE(47(1)(b)) – advisory services and technical assistance, in particular concerning sustainable pest and disease control techniques, sustainable use of plant protection and animal health products, climate change adaptation and mitigation, the conditions of employment, employer obligations and occupational health and safety;

	Spoločný ukazovateľ výstupu
	O.35. Počet podporovaných operačných programov


1 Territorial scope and, if relevant, regional dimension
Územná pôsobnosť: Národná

	Kód
	Opis

	SK
	Slovensko


Opis územnej pôsobnosti
	Intervencia sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky.


2 Related Specific Objectives, Cross-Cutting Objective and relevant Sectoral Objectives

	CAP SECTORAL OBJECTIVE Code + Description 

	COMP(46(c)) improvement of medium- and long-term-competitiveness, in particular through modernisation

	CLIMA(46(f)) contributing to climate change mitigation and adaptation

	BOOST(46(g)) boosting products' commercial value and quality, including improving product quality and developing products with a protected designation of origin or with a protected geographical indication or covered by Union or national quality schemes recognised by Member States

	EMPL() improving the conditions of employment and ensuring compliance  with the employer obligations as well as occupational health and safety requirements in accordance with Directives 89/391/EEC, 2009/104/EC and (EU) 2019/1152




	Kód + opis ŠPECIFICKÉHO CIEĽA SPP Odporúčané špecifické ciele SPP pre tento typ intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	SO2 Posilniť trhovú orientáciu a zvýšiť konkurencieschopnosť poľnohospodárskych podnikov, a to z krátkodobého i dlhodobého hľadiska, vrátane intenzívnejšieho zamerania sa na výskum, technológie a digitalizáciu

	SO3 Zlepšiť postavenie poľnohospodárov v hodnotovom reťazci

	SO4 Prispieť k zmierňovaniu zmeny klímy a adaptácii na ňu, a to aj znižovaním emisií skleníkových plynov a zvyšovaním sekvestrácie uhlíka, ako aj podporovať udržateľnú energiu

	XCO Prierezový cieľ, ktorým je modernizovať sektor podporou a zdieľaním vedomostí, inovácií a digitálnych riešení v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach a podnecovaním ich využívania



3 Need(s) addressed by the intervention

	Kód
	Opis
	Prioritizácia na úrovni strategického plánu SPP
	Riešené v strategickom pláne SPP

	2.1
	Zvýšiť konkurencieschopnosť poľnohospodárskych podnikov investíciami do modernizácie 
	Veľmi vysoká 
	Áno

	3.1
	Stimulácia horizontálnej a vertikálnej organizovanosti poľnohospodárskych prvovýrobcov 
	Stredná
	Áno

	10.1
	Zvýšenie úrovne výmeny znalostí a miery inovácií v pôdohospodárstve
	Vysoká
	Áno

	4.4
	Zvyšovanie podielu využívania obnoviteľných zdrojov energie v poľnohospodárstve 
	Vysoká
	Čiastočne

	4.8
	Znižovanie spotreby energie na úrovni poľnohospodárskeho podniku
	Stredná 
	Čiastočne


4 Result indicator(s)

	Kód + opis UKAZOVATEĽOV VÝSLEDKOV Odporúčané ukazovatele výsledkov pre Vybraté špecifické ciele SPP v rámci tejto intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	R.1 Number of persons benefitting from advice, training, knowledge exchange, or participating in European Innovation Partnership (EIP) operational groups supported by the CAP in order to enhance sustainable economic, social, environmental, climate and resource efficiency performance

	R.10 Podiel poľnohospodárskych podnikov, ktoré sú členmi uznaných organizácií výrobcov alebo skupín výrobcov so schválenými operačnými programami podporovanými SPP

	R.11/Mlieko a mliečne výrobky Podiel hodnoty predávanej výroby organizácií výrobcov alebo skupín výrobcov s operačnými programami podporovanými SPP


5 Specific design, requirements and eligibility conditions of the intervention
Description
	Cieľom tejto intervencie je zvýšiť vedomosti zamestnancov organizácií výrobcov vo vybranej oblasti. 

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46c) zlepšenie stredno- a dlhodobej konkurencieschopnosti, najmä prostredníctvom modernizácie, uvedený cieľ priespieva k špecifickému cieľu 3.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(f) prispievanie k zmierňovaniu zmeny klímy a adaptácii na ňu, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 4.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(g) zvýšenie obchodnej hodnoty a kvality výrobkov vrátane zlepšovania kvality výrobkov a vývoja výrobkov s chráneným označením pôvodu alebo chráneným zemepisným označením alebo výrobkov, na ktoré sa vzťahujú únijné alebo vnútroštátne systémy kvality uznané členskými štátmi, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 2. 
  
Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46(k) zlepšenie podmienok zamestnávania a presadzovanie povinností zamestnávateľa, ako aj požiadaviek bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v súlade so smernicami 89/391/EHS, 2009/104/ES a (EÚ) 2019/1152, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 3.

Poradenské služby a vzdelávanie sa môžu poskytovať v oblastiach ako sú:
-energetická účinnosť,
-zmierňovanie klimatickej zmeny,
-používanie veterinárnych liekov,
-znižovanie odpadu,
-podmienok zamestnávania, povinností zamestnávateľov a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,
-plánovanie výroby a zavádzanie nových produktov,
-zvyšovanie obchodných zručností,
-manažment kvality.

Predmet podpory:
Náklady na externého konzultanta a materiálne náklady na vypracovanie štúdií v prílušnej oblasti, ktoré vznikli v súvislosti s touto intervenciou.

V rámci technickej asistencie sú oprávnené výdavky ako:
Výdavky súvisiace s vypracovaním plánov energetickej efektívnosti;
Výdavky súvisiace s vypracovaním plánov na zlepšenie nakladania s odpadom a znižovaním odpadu v rámci výrobného procesu;
Výdavky súvisiace s vypracovaním energetického auditu;


Za oprávnené na podporu sa v súlade s článkom 23 odsek 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 považujú náklady na zamestnancov a administratívne náklady, ak vznikli v súvislosti s prípravou a vykonávaním tejto intervencie alebo v súvislosti s následnými opatreniami spojenými s touto intervenciou.
Administratívne náklady sa považujú za oprávnené, ak nepresiahnu 4 % z celkových oprávnených nákladov na vykonanie tejto intervencie.
Organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov musí predložiť podpornú dokumentáciu preukazujúcu vzniknuté náklady na zamestnancov pričom prevádzkové náklady a náklady na správu nie sú považované za oprávnené.
V súlade s článkom 23 odsek 3 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa stanovuje štandardná paušálna sadzba pre náklady na zamestnancov a administratívne náklady spojené s riadením operačného fondu alebo s prípravou a vykonávaním operačného programu a s následnými opatreniami v maximálnej sume 2 % schváleného operačného fondu, ktorá bude vyplatená do operačného fondu.


Poradenstvo musí prispieť k zvýšeniu spôsobilosti zamestnancov organizácie výrobcov, skupiny výrobcov a jej členov. Cieľom je celkové zlepšenie výkonnosti organizácie výrobcov, skupiny výrobcov a jej členov, optimalizácia výroby a prevádzky organizácie výrobcov, skupiny výrobcov a jej členov a zvýšenie kompetencií.

Poradenské služby môžu byť predmetom outsourcingu.

Podmienkou oprávnenosti je kvalifikované vzdelanie poskytovateľa poradenských služieb preukázané certifikátom, diplomom prípadne iným príbuzným dokladom.

V procese schvaľovania operačného programu sa posúdi či plánovaná intervencia prispieva k dosiahnutiu cieľov operačného programu.
Oprávnený žiadateľ (prijímateľ pomoci):
·Organizácie výrobcov a ich združenia uznané podľa nariadenia EÚ č. 1308/2013 (vrátane nadnárodných) a
·Skupiny výrobcov na prechodné obdobie štyroch rokov.


Komplementárnosť a vymedzenie sa:
Podpora v rámci tejto intervencie je synergická s ostatnými intervenciami Strategického plánu. Žiadatelia budú informovaní, že výdavkovú položku deklarovanú v žiadosti o platbu z jedného zo zásahov strategického plánu nemožno deklarovať na podporu z iného zásahu, iného fondu EÚ alebo nástroja Únie, ani z akejkoľvek národnej podpory. Administratívne kontroly na elimináciu rizika dvojitého financovania bude vykonávať Pôdohospodárska platobná agentúra na úrovni žiadateľa a na úrovni výdavkovej položky.


6 Form and rate of support/amounts/calculation methods
	Výška podpory sa vypočíta na základe skutočne vzniknutých nákladov prijímateľa pomoci doložených faktúrami a inými dokladmi predloženými prijímateľom podpory v súvislosti s vykonávaním tejto intervencie.

V prípade organizácií výrobcov a ich združení sa pomoc Únie poskytuje do výšky:
- 60 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií a to počas prvých piatich rokoch po roku uznania alebo
- 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.
Zvyšnú časť skutočných výdavkov znášajú organizácie výrobcov a ich združenia.

V prípade skupín výrobcov sa pomoc Únie poskytuje do výšky 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.

Finančná pomoc Únie sa obmedzí na 6 % hodnoty predávanej produkcie každej:
-organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov alebo
-skupiny výrobcov.

Finančná pomoc Únie sa vypláca do operačných fondov zriadených organizáciami výrobcov alebo ich združeniami alebo skupinami výrobcov. Operačné fondy sa použijú len na financovanie schválených operačných programov.
Operačný fond sa financuje:
-z finančných príspevkov členov organizácie výrobcov (skupiny výrobcov) alebo samotnej organizácie výrobcov (skupiny výrobcov); alebo oboch; alebo združenia organizácií výrobcov prostredníctvom členov tohto združenia,
-z finančnej pomoci Únie.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) sa počíta na základe produkcie samotnej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov a jej členov-prvovýrobcov, ktorú táto organizácia alebo skupina umiestnila na trh počas kalendárneho roka.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa v závislosti od činnosti a zamerania organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov počíta nasledovne: 
-vo fáze čerstvosti alebo
Pod fázou čerstvosti sa rozumie hodnota predaja surového mlieka ako takého.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh surové mlieko, ktoré dodávajú jej členovia – výrobcovia.

-vo fáze prvého spracovania.
Pod fázou prvého spracovania sa rozumie hodnota predaja plnotučného tekutého mlieka po prvom ošetrení pripraveného na predaj (voľne ložené) bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania pričom chladenie surového mlieka sa považuje za fázu prvého spracovania.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh tekuté mlieko vo fáze prvého spracovania, v ktorej sa mlieko bežne uvádza na trh bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania.

V prípade, že organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov bude uvádzať na trh výrobky iné ako výrobky vo fáze čerstvosti alebo vo fáze prvého spracovania, tj. výrobky po ďalšom spracovaní, hodnota predávanej produkcie sa bude rátať vždy na úrovni prvého spracovania pre ekvivalentný objem výrobku nasledovne:
-objem predávanej výroby mliečnych výrobkov spracovaných a predávaných OV vyjadrený v ekvivalente tekutého mlieka x trhová cena tekutého mlieka vo fáze „odoslania z organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov”;
-hodnota sa vypočíta vo fáze prvého spracovania a nezahŕňa hodnotu akýchkoľvek nákladov na ďalšie spracovanie alebo úpravu.

Do hodnoty predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa započítava len produkcia organizácie výrobcov, združenia organizácií výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov, nadnárodného združenia organizácií výrobcov alebo skupiny alebo ich členov-výrobcov, ktorú organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov, združenie organizácií výrobcov, nadnárodné združenie organizácií výrobcov alebo skupina výrobcov predáva.

V prípade zníženia produkcie v dôsledku prírodnej katastrofy, poveternostnej udalosti, chorôb zvierat alebo zamorenia škodcami, akékoľvek odškodnenie získané na základe uvedených dôvodov, napr. poistenie produkcie a iné rovnocenné akcie riadené organizáciou alebo skupinou alebo jej členmi-výrobcami možno zahrnúť do hodnoty predávanej produkcie za 12-mesačné referenčné obdobie, počas ktorého je poistné odškodnenie skutočne zaplatené.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov nezahŕňa:
·hodnotu produkcie výrobkov, pre ktoré nebola organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov uznaná,
·náklady na ďalšie spracovanie alebo ďalšie úpravy výrobkov alebo hodnotu konečných spracovaných výrobkov,
·produkciu členov, ktorí vystúpia z organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov alebo združenia organizácie výrobcov počas roka,
·hodnotu vedľajších výrobkov,
·produkciu členov-výrobcov organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktorá sa predáva cez inú organizáciu alebo skupinu. Táto produkcia sa započítava do hodnoty predávanej produkcie tej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktoré produkciu umiestnili na trh. Dvojité započítanie je zakázané.
·hodnotu priameho predaja členmi organizácie organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácií výrobcov sa počíta na základe produkcie umiestňovanej na trh samotným združením organizácií výrobcov alebo nadnárodným združením organizácií výrobcov, a ich členskými organizáciami výrobcov a zahŕňa len produkciu tých výrobkov, pre ktoré bolo združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov uznané..
Ak sa však pre združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov a osobitne pre ich členské organizácie výrobcov schvália operačné programy, hodnota predávanej produkcie započítaná do operačných programov členov sa nezohľadní vo výpočte hodnoty predávanej produkcie združenia.

Predávaná produkcia organizácie alebo skupiny sa fakturuje bez:
-a) DPH a
-b) nákladov na internú dopravu.
Na účely výpočtu hodnoty predávanej produkcie platia ustanovenia článku 30 a 31 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.


7 Additional information specific to the Type of Intervention
	Oprávnení žiadatelia nebudú oprávnení na získanie podpory na určité činnosti (akcie a investície) v prípade, že sa podpora bude požadovať na tie isté činnosti, na ktoré sa žiada o podporu z EPFRV.



8 WTO compliance
 Zelený kôš
Odsek 2 prílohy 2 k dohode WTO
Explanation of how the intervention respects the relevant provisions of Annex 2 to the WTO Agreement on Agriculture as specified in Article 10 of this Regulation and in Annex II to this Regulation (Green Box)
	Podpora bude v súlade s písm. d) Prednáškové a poradenské služby odseku 2 Všeobecné služby prílohy 2 k Dohode WTO.




















TRAINCO(47(1)(c)) -  – training including coaching and exchange of best practices, in particular concerning sustainable pest and disease control techniques, sustainable use of plant protection and animal health products, and climate change adaptation and mitigation, as well as the use of organised trading platforms and commodity exchanges on the spot and futures market
[bookmark: _Toc256000773]67.4.3 - Odborná príprava a výmena postupov
	Intervention Code (MS)
	67.4.3

	Názov intervencie
	Odborná príprava a výmena postupov

	Typ intervencie
	TRAINCO(47(1)(c)) – training including coaching and exchange of best practices, in particular concerning sustainable pest and disease control techniques, sustainable use of plant protection and animal health products, and climate change adaptation and mitigation, as well as the use of organised trading platforms and commodity exchanges on the spot and futures market

	Spoločný ukazovateľ výstupu
	O.35. Počet podporovaných operačných programov


[bookmark: _Toc256000774]1 Territorial scope and, if relevant, regional dimension
Územná pôsobnosť: Národná

	Kód
	Opis

	SK
	Slovensko


Opis územnej pôsobnosti
	Intervencia sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky.


[bookmark: _Toc256000775]2 Related Specific Objectives, Cross-Cutting Objective and relevant Sectoral Objectives

	CAP SECTORAL OBJECTIVE Code + Description 

	COMP(46(c)) improvement of medium- and long-term-competitiveness, in particular through modernisation




	Kód + opis ŠPECIFICKÉHO CIEĽA SPP Odporúčané špecifické ciele SPP pre tento typ intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	SO3 Zlepšiť postavenie poľnohospodárov v hodnotovom reťazci

	XCO Prierezový cieľ, ktorým je modernizovať sektor podporou a zdieľaním vedomostí, inovácií a digitálnych riešení v poľnohospodárstve a vo vidieckych oblastiach a podnecovaním ich využívania



[bookmark: _Toc256000776]3 Need(s) addressed by the intervention

	Kód
	Opis
	Prioritizácia na úrovni strategického plánu SPP
	Riešené v strategickom pláne SPP

	10.1
	Zvýšenie úrovne výmeny znalostí a miery inovácií v pôdohospodárstve
	Vysoká
	Áno

	3.3
	Investície do rozšírenia kapacít v spracovateľských podnikoch 
	Vysoká
	Áno


[bookmark: _Toc256000777]4 Result indicator(s)

	Kód + opis UKAZOVATEĽOV VÝSLEDKOV Odporúčané ukazovatele výsledkov pre Vybraté špecifické ciele SPP v rámci tejto intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	R.1 Number of persons benefitting from advice, training, knowledge exchange, or participating in European Innovation Partnership (EIP) operational groups supported by the CAP in order to enhance sustainable economic, social, environmental, climate and resource efficiency performance

	R.10 Share of farms participating in producer groups, producer organisations, local markets, short supply chain circuits and quality schemes supported by the CAP

	R.11/Mlieko a mliečne výrobky Share of value of marketed production by producer organisations or producer groups with operational programmes in certain sectors


[bookmark: _Toc256000778]5 Specific design, requirements and eligibility conditions of the intervention
Description
	Odborná príprava a výmena osvedčených postupov prispejú k zlepšeniu postavenia organizácií výrobcov na trhu (ako aj v potravinovom reťazci). Odborná príprava bude zameraná na oblasti ako sú kvalita výrobkov, plánovanie výroby, propagácia a marketing, používanie veterinárnych liekov, zmena klímy a jej zmierňovanie a iné.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46c) zlepšenie stredno- a dlhodobej konkurencieschopnosti, najmä prostredníctvom modernizácie, čím sa priespieva k špecifickému cieľu 3.

Predmet podpory:
·Odborná príprava, školenia, ďalšie vzdelávanie, napr. v oblasti:
- hodnotenie a optimalizácia obchodných stratégií,
- optimalizácia procesov a/alebo organizácie.

·Ďalšia odborná príprava, školenia a na zvýšenie kompetencie zamestnancov a členov producentov - vo vzťahu k napr.
- plánovanie výroby,
- zlepšovanie a udržiavanie kvality produktov vrátane minimalizácie,
- zvyšovanie úrovne komerčného vzdelávania,
- manažment kvality,

·Informačné dni (podujatia) pre členov výrobcov s cieľom posilniť členstvo v OV a informačné aktivity pre potenciálnych členov


Výdavky vynaložené v súvislosti s poskytovaním odbornej prípravy/školení/vzdelávania, ako napríklad (prenájom priestorov, náklady na stravu a dopravu, stravné), ktoré vznikli v súvislosti s odbornou prípravou,
Výdavky na obstarávanie publikácií (napr. brožúr, letákov, osvedčených postupov) a audiovizuálnych pomôcok, ktoré vznikli v súvislosti s odbornou prípravou;
Realizácia tohto zásahu bude formou napr. informačné dni, mentorský program, ďalšie vzdelávanie a školenia zamestnancov alebo členov výrobcov.

Za oprávnené na podporu sa v súlade s článkom 23 odsek 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 považujú náklady na zamestnancov a administratívne náklady, ak vznikli v súvislosti s prípravou a vykonávaním tejto intervencie alebo v súvislosti s následnými opatreniami spojenými s touto intervenciou.
Administratívne náklady sa považujú za oprávnené, ak nepresiahnu 4 % z celkových oprávnených nákladov na vykonanie tejto intervencie.
Organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov musí predložiť podpornú dokumentáciu preukazujúcu vzniknuté náklady na zamestnancov pričom prevádzkové náklady a náklady na správu nie sú považované za oprávnené.
V súlade s článkom 23 odsek 3 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa stanovuje štandardná paušálna sadzba pre náklady na zamestnancov a administratívne náklady spojené s riadením operačného fondu alebo s prípravou a vykonávaním operačného programu a s následnými opatreniami v maximálnej sume 2 % schváleného operačného fondu, ktorá bude vyplatená do operačného fondu.

Odborná príprava môže byť predmetom outsourcingu.


V procese schvaľovania operačného programu sa posúdi či plánovaná intervencia prispieva k dosiahnutiu cieľov operačného programu.


Oprávnený žiadateľ (prijímateľ pomoci):
·Organizácie výrobcov a ich združenia uznané podľa nariadenia EÚ č. 1308/2013 (vrátane nadnárodných) a
·Skupiny výrobcov na prechodné obdobie štyroch rokov.


Komplementárnosť a vymedzenie sa:
Podpora v rámci tejto intervencie je synergická s ostatnými intervenciami Strategického plánu. Žiadatelia budú informovaní, že výdavkovú položku deklarovanú v žiadosti o platbu z jedného zo zásahov strategického plánu nemožno deklarovať na podporu z iného zásahu, iného fondu EÚ alebo nástroja Únie, ani z akejkoľvek národnej podpory. Administratívne kontroly na elimináciu rizika dvojitého financovania bude vykonávať Pôdohospodárska platobná agentúra na úrovni žiadateľa a na úrovni výdavkovej položky.



[bookmark: _Toc256000779]6 Form and rate of support/amounts/calculation methods
	Výška podpory sa vypočíta na základe skutočne vzniknutých nákladov prijímateľa pomoci doložených faktúrami a inými dokladmi predloženými prijímateľom podpory v súvislosti s vykonávaním tejto intervencie.

V prípade organizácií výrobcov a ich združení sa pomoc Únie poskytuje do výšky:
- 60 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií a to počas prvých piatich rokoch po roku uznania alebo
- 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.
Zvyšnú časť skutočných výdavkov znášajú organizácie výrobcov a ich združenia.

V prípade skupín výrobcov sa pomoc Únie poskytuje do výšky 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.

Finančná pomoc Únie sa obmedzí na 6 % hodnoty predávanej produkcie každej:
-organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov alebo
-skupiny výrobcov.

Finančná pomoc Únie sa vypláca do operačných fondov zriadených organiáciami výrobcov alebo ich združeniami alebo skupinami výrobcov. Operačné fondy sa použíjú len na financovanie schválených operačných programov.
Operačný fond sa financuje:
-z finančných príspevkov členov organizácie výrobcov (skupiny výrobcov) alebo samotnej organizácie výrobcov (skupiny výrobcov); alebo oboch; alebo združenia ortganizácií výrobcov prostredníctvom členov tohto združenia,
-z finančnej pomoci Únie.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) sa počíta na základe produkcie samotnej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov a jej členov-prvovýrobcov, ktorú táto organizácia alebo skupina umiestnila na trh počas kalendárneho roka.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa v závislosti od činnosti a zamerania organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov počíta nasledovne: 

-vo fáze čerstvosti alebo
Pod fázou čerstvosti sa rozumie hodnota predaja surového mlieka ako takého.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh surové mlieko, ktoré dodávajú jej členovia – výrobcovia.

-vo fáze prvého spracovania.
Pod fázou prvého spracovania sa rozumie hodnota predaja plnotučného tekutého mlieka po prvom ošetrení pripraveného na predaj (voľne ložené) bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania pričom chladenie surového mlieka sa považuje za fázu prvého spracovania.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh tekuté mlieko vo fáze prvého spracovania, v ktorej sa mlieko bežne uvádza na trh bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania.

V prípade, že organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov bude uvádzať na trh výrobky iné ako výrobky vo fáze čerstvosti alebo vo fáze prvého spracovania, tj. výrobky po ďalšom spracovaní, hodnota predávanej producie sa bude rátať vždy na úrovni prvého spracovania pre ekvivalentný objem výrobku nasledovne:
-objem predávanej výroby mliečnych výrobkov spracovaných a predávaných OV vyjadrený v ekvivalente tekutého mlieka x trhová cena tekutého mlieka vo fáze„odoslania z organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov”;
-hodnota sa vypočíta vo fáze prvého spracovania a nezahŕňa hodnotu akýchkoľvek nákladov na ďalšie spracovanie alebo úpravu.

Do hodnoty predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa započítava len produkcia organizácie výrobcov, združenia organizácií výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov, nadnárodného združenia organizácií výrobcov alebo skupiny alebo ich členov-výrobcov, ktorú organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov, združenie organizácií výrobcov, nadnárodné združenie organizácií výrobcov alebo skupina výrobcov predáva.

V prípade zníženia produkcie v dôsledku prírodnej katastrofy, poveternostnej udalosti, chorôb zvierat alebo zamorenia škodcami, akékoľvek odškodnenie získané na základe uvedených dôvodov, napr. poistenie produkcie a iné rovnocenné akcie riadené organizáciou alebo skupinou alebo jej členmi-výrobcami možno zahrnúť do hodnoty predávanej produkcie za 12-mesačné referenčné obdobie, počas ktorého je poistné odškodnenie skutočne zaplatené.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov nezahŕňa:
·hodnotu produkcie výrobkov, pre ktoré nebola organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov uznaná,
·náklady na ďalšie spracovanie alebo ďalšie úpravy výrobkov alebo hodnotu konečných spracovaných výrobkov,
·produkciu členov, ktorí vystúpia z organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov alebo združenia organizácie výrobcov počas roka,
·hodnotu vedľajších výrobkov,
·produkciu členov-výrobcov organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktorá sa predáva cez inú organizáciu alebo skupinu. Táto produkcia sa započítava do hodnoty predávanej produkcie tej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktoré produkciu umiestnili na trh. Dvojité započítanie je zakázané.
·hodnotu priameho predaja členmi organizácie organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov.


Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácií výrobcov sa počíta na základe produkcie umiestňovanej na trh počas kalendárneho roka samotným združením organizácií výrobcov alebo nadnárodným združením organizácií výrobcov, a ich členskými organizáciami výrobcov a zahŕňa len produkciu tých výrobkov, pre ktoré bolo združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov uznané..
Ak sa však pre združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov a osobitne pre ich členské organizácie výrobcov schvália operačné programy, hodnota predávanej produkcie započítaná do operačných programov členov sa nezohľadní vo výpočte hodnoty predávanej produkcie združenia.

Predávaná produkcia organizácie alebo skupiny sa fakturuje bez:
-a) DPH a
-b) nákladov na internú dopravu.
Na účely výpočtu hodnoty predávanej produkcie platia ustanovenia článku 30 a 31 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.


[bookmark: _Toc256000780]7 Additional information specific to the Type of Intervention
	Oprávnení žiadatelia nebudú oprávnení na získanie podpory na určité činnosti (akcie a investície) v prípade, že sa podpora bude požadovať na tie isté činnosti, na ktoré sa žiada o podporu z EPFRV.



[bookmark: _Toc256000781]8 WTO compliance
 Zelený kôš
Odsek 2 prílohy 2 k dohode WTO
Explanation of how the intervention respects the relevant provisions of Annex 2 to the WTO Agreement on Agriculture as specified in Article 10 of this Regulation and in Annex II to this Regulation (Green Box)
	Podpora bude v súlade s písm. f) Marketingové a propagačné služby odseku 2 Všeobecné služby prílohy 2 k Dohode WTO.



[bookmark: _Toc256000782]TRANS(47(1)(e)) -  – akcie na zvýšenie udržateľnosti a efektívnosti prepravy a skladovania výrobkov
[bookmark: _Toc256000783]67.4.4  - Akcie na zvýšenie udržateľnosti a efektívnosti prepravy a skladovania
	Intervention Code (MS)
	67.4.4 

	Názov intervencie
	Akcie na zvýšenie udržateľnosti a efektívnosti prepravy a skladovania

	Typ intervencie
	TRANS(47(1)(e)) – akcie na zvýšenie udržateľnosti a efektívnosti prepravy a skladovania výrobkov

	Spoločný ukazovateľ výstupu
	O.35. Počet podporovaných operačných programov


[bookmark: _Toc256000784]1 Territorial scope and, if relevant, regional dimension
Územná pôsobnosť: Národná

	Kód
	Opis

	SK
	Slovensko


Opis územnej pôsobnosti
	Intervencia sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky.


[bookmark: _Toc256000785]2 Related Specific Objectives, Cross-Cutting Objective and relevant Sectoral Objectives

	CAP SECTORAL OBJECTIVE Code + Description 

	COMP(46(c)) improvement of medium- and long-term-competitiveness, in particular through modernisation

	CLIMA(46(f)) contributing to climate change mitigation and adaptation




	Kód + opis ŠPECIFICKÉHO CIEĽA SPP Odporúčané špecifické ciele SPP pre tento typ intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	SO3 Zlepšiť postavenie poľnohospodárov v hodnotovom reťazci

	SO4 Contribute to climate change mitigation and adaptation, including by reducing greenhouse gas emission and enhancing carbon sequestration, as well as promote sustainable energy



[bookmark: _Toc256000786]3 Need(s) addressed by the intervention

	Kód
	Opis
	Prioritizácia na úrovni strategického plánu SPP
	Riešené v strategickom pláne SPP

	3.1
	Stimulácia horizontálnej a vertikálnej organizovanosti poľnohospodárskych prvovýrobcov 
	Stredná
	Áno

	4.4
	Zvyšovanie podielu využívania obnoviteľných zdrojov energie v poľnohospodárstve 
	Vysoká
	Čiastočne

	4.8
	Znižovanie spotreby energie na úrovni poľnohospodárskeho podniku
	Stredná
	Čiastočne


[bookmark: _Toc256000787]4 Result indicator(s)

	Kód + opis UKAZOVATEĽOV VÝSLEDKOV Odporúčané ukazovatele výsledkov pre Vybraté špecifické ciele SPP v rámci tejto intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	R.10 Share of farms participating in producer groups, producer organisations, local markets, short supply chain circuits and quality schemes supported by the CAP

	R.11/Mlieko a mliečne výrobky Share of value of marketed production by producer organisations or producer groups with operational programmes in certain sectors

	
R.27 Počet operácií, ktoré prispievajú k trvalej udržateľnosti životného prostredia a dosahovaniu cieľov v oblasti zmierňovania zmeny klímy a adaptácie na ňu vo vidieckych oblastiach


[bookmark: _Toc256000788]5 Specific design, requirements and eligibility conditions of the intervention
Description
	Cieľom tejto intervencie je posilnenie trvalej udržateľnosti a efektívnosti prepravy a skladovania, zlepšenie existujúcich skladovacích technológií a alternatívne logistické postupy. Táto intervenciamôže viesť k zníženiu emisií.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46c) zlepšenie stredno- a dlhodobej konkurencieschopnosti, najmä prostredníctvom modernizácie, uvedený cieľ priespieva k špecifickému cieľu 3.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46f) prispievanie k zmierňovaniu zmeny klímy a adaptácii na ňu, čím sa prispieva k dosiahnutiu špecifického cieľa 4.

Predmet podpory:
Výdavky súvisiace s tvorbou konceptov zameraných na zvýšenie efektívnosti a udržateľnosti prepravy a skladovania a to aj s ohľadom na zníženie emisií,
Výdavky zamerané na zlepšenie podnikovej logistiky (ako napr. plánovanie, optimalizácia postupov) ako sú napr. koncepty rozvoja a zlepšenia podnikovej logistiky.

Za oprávnené na podporu sa v súlade s článkom 23 odsek 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 považujú náklady na zamestnancov a administratívne náklady, ak vznikli v súvislosti s prípravou a vykonávaním tejto intervencie alebo v súvislosti s následnými opatreniami spojenými s touto intervenciou.
Administratívne náklady sa považujú za oprávnené, ak nepresiahnu 4 % z celkových oprávnených nákladov na vykonanie tejto intervencie.
Organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov musí predložiť podpornú dokumentáciu preukazujúcu vzniknuté náklady na zamestnancov pričom prevádzkové náklady a náklady na správu nie sú považované za oprávnené.
V súlade s článkom 23 odsek 3 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa stanovuje štandardná paušálna sadzba pre náklady na zamestnancov a administratívne náklady spojené s riadením operačného fondu alebo s prípravou a vykonávaním operačného programu a s následnými opatreniami v maximálnej sume 2 % schváleného operačného fondu, ktorá bude vyplatená do operačného fondu.

V procese schvaľovania operačného programu sa posúdi či plánovaná intervencia prispieva k dosiahnutiu cieľov operačného programu.

Oprávnený žiadateľ (prijímateľ pomoci):
·Organizácie výrobcov a ich združenia uznané podľa nariadenia EÚ č. 1308/2013 (vrátane nadnárodných) a
·Skupiny výrobcov na prechodné obdobie štyroch rokov.


Komplementárnosť a vymedzenie sa:
Podpora v rámci tejto intervencie je synergická s ostatnými intervenciami Strategického plánu. Žiadatelia budú informovaní, že výdavkovú položku deklarovanú v žiadosti o platbu z jedného zo zásahov strategického plánu nemožno deklarovať na podporu z iného zásahu, iného fondu EÚ alebo nástroja Únie, ani z akejkoľvek národnej podpory. Administratívne kontroly na elimináciu rizika dvojitého financovania bude vykonávať Pôdohospodárska platobná agentúra na úrovni žiadateľa a na úrovni výdavkovej položky.


[bookmark: _Toc256000789]6 Form and rate of support/amounts/calculation methods
	Výška podpory sa vypočíta na základe skutočne vzniknutých nákladov prijímateľa pomoci doložených faktúrami a inými dokladmi predloženými prijímateľom podpory v súvislosti s vykonávaním tejto intervencie.

V prípade organizácií výrobcov a ich združení sa pomoc Únie poskytuje do výšky:
- 60 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií a to počas prvých piatich rokoch po roku uznania alebo
- 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.
Zvyšnú časť skutočných výdavkov znášajú organizácie výrobcov a ich združenia.

V prípade skupín výrobcov sa pomoc Únie poskytuje do výšky 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.

Finančná pomoc Únie sa obmedzí na 6 % hodnoty predávanej produkcie každej:
-organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov alebo
-skupiny výrobcov.

Finančná pomoc Únie sa vypláca do operačných fondov zriadených organiáciami výrobcov alebo ich združeniami alebo skupinami výrobcov. Operačné fondy sa použíjú len na financovanie schválených operačných programov.
Operačný fond sa financuje:
-z finančných príspevkov členov organizácie výrobcov (skupiny výrobcov) alebo samotnej organizácie výrobcov (skupiny výrobcov); alebo oboch; alebo združenia ortganizácií výrobcov prostredníctvom členov tohto združenia,
-z finančnej pomoci Únie.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) sa počíta na základe produkcie samotnej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov a jej členov-prvovýrobcov, ktorú táto organizácia alebo skupina umiestnila na trh počas kalendárneho roka.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa v závislosti od činnosti a zamerania organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov počíta nasledovne: 

-vo fáze čerstvosti alebo
Pod fázou čerstvosti sa rozumie hodnota predaja surového mlieka ako takého.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh surové mlieko, ktoré dodávajú jej členovia – výrobcovia.

-vo fáze prvého spracovania.
Pod fázou prvého spracovania sa rozumie hodnota predaja plnotučného tekutého mlieka po prvom ošetrení pripraveného na predaj (voľne ložené) bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania pričom chladenie surového mlieka sa považuje za fázu prvého spracovania.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh tekuté mlieko vo fáze prvého spracovania, v ktorej sa mlieko bežne uvádza na trh bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania.

V prípade, že organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov bude uvádzať na trh výrobky iné ako výrobky vo fáze čerstvosti alebo vo fáze prvého spracovania, tj. výrobky po ďalšom spracovaní, hodnota predávanej producie sa bude rátať vždy na úrovni prvého spracovania pre ekvivalentný objem výrobku nasledovne:
-objem predávanej výroby mliečnych výrobkov spracovaných a predávaných OV vyjadrený v ekvivalente tekutého mlieka x trhová cena tekutého mlieka vo fáze„odoslania z organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov”;
-hodnota sa vypočíta vo fáze prvého spracovania a nezahŕňa hodnotu akýchkoľvek nákladov na ďalšie spracovanie alebo úpravu.

Do hodnoty predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa započítava len produkcia organizácie výrobcov, združenia organizácií výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov, nadnárodného združenia organizácií výrobcov alebo skupiny alebo ich členov-výrobcov, ktorú organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov, združenie organizácií výrobcov, nadnárodné združenie organizácií výrobcov alebo skupina výrobcov predáva.

V prípade zníženia produkcie v dôsledku prírodnej katastrofy, poveternostnej udalosti, chorôb zvierat alebo zamorenia škodcami, akékoľvek odškodnenie získané na základe uvedených dôvodov, napr. poistenie produkcie a iné rovnocenné akcie riadené organizáciou alebo skupinou alebo jej členmi-výrobcami možno zahrnúť do hodnoty predávanej produkcie za 12-mesačné referenčné obdobie, počas ktorého je poistné odškodnenie skutočne zaplatené.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov nezahŕňa:
·hodnotu produkcie výrobkov, pre ktoré nebola organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov uznaná,
·náklady na ďalšie spracovanie alebo ďalšie úpravy výrobkov alebo hodnotu konečných spracovaných výrobkov,
·produkciu členov, ktorí vystúpia z organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov alebo združenia organizácie výrobcov počas roka,
·hodnotu vedľajších výrobkov,
·produkciu členov-výrobcov organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktorá sa predáva cez inú organizáciu alebo skupinu. Táto produkcia sa započítava do hodnoty predávanej produkcie tej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktoré produkciu umiestnili na trh. Dvojité započítanie je zakázané.
·hodnotu priameho predaja členmi organizácie organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov.


Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácií výrobcov sa počíta na základe produkcie umiestňovanej na trh samotným združením organizácií výrobcov alebo nadnárodným združením organizácií výrobcov, a ich členskými organizáciami výrobcov a zahŕňa len produkciu tých výrobkov, pre ktoré bolo združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov uznané..
Ak sa však pre združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov a osobitne pre ich členské organizácie výrobcov schvália operačné programy, hodnota predávanej produkcie započítaná do operačných programov členov sa nezohľadní vo výpočte hodnoty predávanej produkcie združenia.


Predávaná produkcia organizácie alebo skupiny sa fakturuje bez:
-a) DPH a
-b) nákladov na internú dopravu.
Na účely výpočtu hodnoty predávanej produkcie platia ustanovenia článku 30 a 31 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.


[bookmark: _Toc256000790]7 Additional information specific to the Type of Intervention
	Oprávnení žiadatelia nebudú oprávnení na získanie podpory na určité činnosti (akcie a investície) v prípade, že sa podpora bude požadovať na tie isté činnosti, na ktoré sa žiada o podporu z EPFRV.



[bookmark: _Toc256000791]8 WTO compliance
 Zelený kôš
Odsek 2 prílohy 2 k dohode WTO
Explanation of how the intervention respects the relevant provisions of Annex 2 to the WTO Agreement on Agriculture as specified in Article 10 of this Regulation and in Annex II to this Regulation (Green Box)
	Podpora bude v súlade s písm. g) Služby poskytované v oblasti infraštruktúry odseku 2 Všeobecné služby prílohy 2 k Dohode WTO.



[bookmark: _Toc256000792]PROMO(47(1)(f)) -  – promotion, communication and marketing including actions and activities aimed in particular at raising consumer awareness about the Union quality schemes and the importance of healthy diets, and at diversification and consolidation of markets
[bookmark: _Toc256000793]67.4.5 – Propagácia, komunikácia a marketing
	Intervention Code (MS)
	67.4.5

	Názov intervencie
	Propagácia, komunikácia a marketing

	Typ intervencie
	PROMO(47(1)(f)) – promotion, communication and marketing including actions and activities aimed in particular at raising consumer awareness about the Union quality schemes and the importance of healthy diets, and at diversification and consolidation of markets

	Spoločný ukazovateľ výstupu
	O.35. Počet podporovaných operačných programov


[bookmark: _Toc256000794]1 Territorial scope and, if relevant, regional dimension
Územná pôsobnosť: Národná

	Kód
	Opis

	SK
	Slovensko


Opis územnej pôsobnosti
	Intervencia sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky.


[bookmark: _Toc256000795]2 Related Specific Objectives, Cross-Cutting Objective and relevant Sectoral Objectives

	CAP SECTORAL OBJECTIVE Code + Description 

	CONC(46(b)) concentration of supply and placing on the market of the products, including through direct marketing

	MARKET(46(h)) promotion and marketing of the products




	Kód + opis ŠPECIFICKÉHO CIEĽA SPP Odporúčané špecifické ciele SPP pre tento typ intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	SO2 Enhance market orientation and increase farm competitiveness, both in the short and long term, including greater focus on research, technology and digitalisation

	SO3 Zlepšiť postavenie poľnohospodárov v hodnotovom reťazci



[bookmark: _Toc256000796]3 Need(s) addressed by the intervention

	Kód
	Opis
	Prioritizácia na úrovni strategického plánu SPP
	Riešené v strategickom pláne SPP

	2.3
	Posilniť finalizáciu poľnohospodárskej produkcie a jej odbyt s akcentom na lokálne výrobky
	Vysoká
	Áno

	3.1
	Stimulácia horizontálnej a vertikálnej organizovanosti poľnohospodárskych prvovýrobcov 
	Stredná
	Áno


[bookmark: _Toc256000797]4 Result indicator(s)

	Kód + opis UKAZOVATEĽOV VÝSLEDKOV Odporúčané ukazovatele výsledkov pre Vybraté špecifické ciele SPP v rámci tejto intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	R.10 Share of farms participating in producer groups, producer organisations, local markets, short supply chain circuits and quality schemes supported by the CAP

	R.11/Mlieko a mliečne výrobky Share of value of marketed production by producer organisations or producer groups with operational programmes in certain sectors


[bookmark: _Toc256000798]5 Specific design, requirements and eligibility conditions of the intervention
Description
	Marketing výrobkov a jeho význam v súčasnosti rastie, pričom ho možno považovať za základnú funkciu organizácií výrobcov.
Organizácie výrobcov musia aktívne pristupovať k maloobchodu s vlastnou ponukou, novými (kvalitnými) výrobkami a službami, vyhľadávať kupujúcich, skúmať ich zvyky, priania a potreby.
Kvalitný marketing by mal prebiehať kontinuálne, plánovane, v súlade s dlhodobou stratégiou a s využitím všetkých dostupných nástrojov.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu 46b) koncentrácia ponuky a uvádzanie výrobkov na trh, a to aj prostredníctvom priameho marketingu a 46h) propagácia a marketing výrobkov, čím sa sledujú špecifické ciele 2 a 3.

Predmet podpory:
Výdavky súvisiace s vypracovaním trhových analýz či prieskumu trhu a na reklamu a reklamné predmety
Náklady na ochutnávky v obchodoch,
Výdavky súvisiace s prezentáciou produkcie a zvýšenia stupňa rozpoznateľnosti organizácie výrobcov, ako napr. účasť na výstavách, ochutnávky v obchodoch, náklady na reklamu, výdavky na zriadenie a údržbu webových stránok organizácie výrobcov
Náklady na vytvorenie spoločnej marketingovej a komunikačnej stratégie organizácie výrobcov, združenia organizácií výrobcov alebo skupiny výrobcov.

Za oprávnené na podporu sa v súlade s článkom 23 odsek 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa považujú náklady na zamestnancov a administratívne náklady, ak vznikli v súvislosti s prípravou a vykonávaním tejto intervencie alebo v súvislosti s následnými opatreniami spojenými s touto intervenciou. Organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov musí predložiť podpornú dokumentáciu preukazujúcu vzniknuté náklady pričom prevádzkové náklady a náklady na správu nie sú považované za oprávnené v rámci nákladov na zamestnancov.
Výdavky na administratívne náklady a náklady na zamestnancov nesmú presiahnuť 50 % z celkových nákladov na túto intervenciu. 

V súlade s článkom 23 odsek 3 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa stanovuje štandardná paušálna sadzba pre náklady na zamestnancov a administratívne náklady spojené s riadením operačného fondu alebo s prípravou a vykonávaním operačného programu a s následnými opatreniami v maximálnej sume 2 % schváleného operačného fondu, ktorá bude vyplatená do operačného fondu.


Táto intervencia musí sledovať aspoň jeden z cieľov stanovených v článku 14 (Propagácia, komunikácia a marketing) delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.

V procese schvaľovania operačného programu sa posúdi či plánovaná intervencia prispieva k dosiahnutiu cieľov operačného programu.


Oprávnený žiadateľ (prijímateľ pomoci):
·Organizácie výrobcov a ich združenia uznané podľa nariadenia EÚ č. 1308/2013 (vrátane nadnárodných) a
·Skupiny výrobcov na prechodné obdobie štyroch rokov.


Komplementárnosť a vymedzenie sa:
Podpora v rámci tejto intervencie je synergická s ostatnými intervenciami Strategického plánu. Žiadatelia budú informovaní, že výdavkovú položku deklarovanú v žiadosti o platbu z jedného zo zásahov strategického plánu nemožno deklarovať na podporu z iného zásahu, iného fondu EÚ alebo nástroja Únie, ani z akejkoľvek národnej podpory. Administratívne kontroly na elimináciu rizika dvojitého financovania bude vykonávať Pôdohospodárska platobná agentúra na úrovni žiadateľa a na úrovni výdavkovej položky.


[bookmark: _Toc256000799]6 Form and rate of support/amounts/calculation methods
	Výška podpory sa vypočíta na základe skutočne vzniknutých nákladov prijímateľa pomoci doložených faktúrami a inými dokladmi predloženými prijímateľom podpory v súvislosti s vykonávaním tejto intervencie.

V prípade organizácií výrobcov a ich združení sa pomoc Únie poskytuje do výšky:
- 60 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií a to počas prvých piatich rokoch po roku uznania alebo
- 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.
Zvyšnú časť skutočných výdavkov znášajú organizácie výrobcov a ich združenia.

V prípade skupín výrobcov sa pomoc Únie poskytuje do výšky 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.

Finančná pomoc Únie sa obmedzí na 6 % hodnoty predávanej produkcie každej:
-organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov alebo
-skupiny výrobcov.

Finančná pomoc Únie sa vypláca do operačných fondov zriadených organiáciami výrobcov alebo ich združeniami alebo skupinami výrobcov. Operačné fondy sa použíjú len na financovanie schválených operačných programov.
Operačný fond sa financuje:
-z finančných príspevkov členov organizácie výrobcov (skupiny výrobcov) alebo samotnej organizácie výrobcov (skupiny výrobcov); alebo oboch; alebo združenia ortganizácií výrobcov prostredníctvom členov tohto združenia,
-z finančnej pomoci Únie.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) sa počíta na základe produkcie samotnej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov a jej členov-prvovýrobcov, ktorú táto organizácia alebo skupina umiestnila na trh počas kalendárneho roka.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa v závislosti od činnosti a zamerania organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov počíta nasledovne: 

-vo fáze čerstvosti alebo
Pod fázou čerstvosti sa rozumie hodnota predaja surového mlieka ako takého.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh surové mlieko, ktoré dodávajú jej členovia – výrobcovia.

-vo fáze prvého spracovania.
Pod fázou prvého spracovania sa rozumie hodnota predaja plnotučného tekutého mlieka po prvom ošetrení pripraveného na predaj (voľne ložené) bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania pričom chladenie surového mlieka sa považuje za fázu prvého spracovania.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh tekuté mlieko vo fáze prvého spracovania, v ktorej sa mlieko bežne uvádza na trh bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania.

V prípade, že organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov bude uvádzať na trh výrobky iné ako výrobky vo fáze čerstvosti alebo vo fáze prvého spracovania, tj. výrobky po ďalšom spracovaní, hodnota predávanej producie sa bude rátať vždy na úrovni prvého spracovania pre ekvivalentný objem výrobku nasledovne:
-objem predávanej výroby mliečnych výrobkov spracovaných a predávaných OV vyjadrený v ekvivalente tekutého mlieka x trhová cena tekutého mlieka vo fáze„odoslania z organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov”;
-hodnota sa vypočíta vo fáze prvého spracovania a nezahŕňa hodnotu akýchkoľvek nákladov na ďalšie spracovanie alebo úpravu.

Do hodnoty predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa započítava len produkcia organizácie výrobcov, združenia organizácií výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov, nadnárodného združenia organizácií výrobcov alebo skupiny alebo ich členov-výrobcov, ktorú organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov, združenie organizácií výrobcov, nadnárodné združenie organizácií výrobcov alebo skupina výrobcov predáva.

V prípade zníženia produkcie v dôsledku prírodnej katastrofy, poveternostnej udalosti, chorôb zvierat alebo zamorenia škodcami, akékoľvek odškodnenie získané na základe uvedených dôvodov, napr. poistenie produkcie a iné rovnocenné akcie riadené organizáciou alebo skupinou alebo jej členmi-výrobcami možno zahrnúť do hodnoty predávanej produkcie za 12-mesačné referenčné obdobie, počas ktorého je poistné odškodnenie skutočne zaplatené.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov nezahŕňa:
·hodnotu produkcie výrobkov, pre ktoré nebola organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov uznaná,
·náklady na ďalšie spracovanie alebo ďalšie úpravy výrobkov alebo hodnotu konečných spracovaných výrobkov,
·produkciu členov, ktorí vystúpia z organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov alebo združenia organizácie výrobcov počas roka,
·hodnotu vedľajších výrobkov,
·produkciu členov-výrobcov organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktorá sa predáva cez inú organizáciu alebo skupinu. Táto produkcia sa započítava do hodnoty predávanej produkcie tej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktoré produkciu umiestnili na trh. Dvojité započítanie je zakázané.
·hodnotu priameho predaja členmi organizácie organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácií výrobcov sa počíta na základe produkcie umiestňovanej na trh samotným združením organizácií výrobcov alebo nadnárodným združením organizácií výrobcov, a ich členskými organizáciami výrobcov a zahŕňa len produkciu tých výrobkov, pre ktoré bolo združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov uznané..
Ak sa však pre združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov a osobitne pre ich členské organizácie výrobcov schvália operačné programy, hodnota predávanej produkcie započítaná do operačných programov členov sa nezohľadní vo výpočte hodnoty predávanej produkcie združenia.


Predávaná produkcia organizácie alebo skupiny sa fakturuje bez:
-a) DPH a
-b) nákladov na internú dopravu.
Na účely výpočtu hodnoty predávanej produkcie platia ustanovenia článku 30 a 31 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.


[bookmark: _Toc256000800]7 Additional information specific to the Type of Intervention
	Oprávnení žiadatelia nebudú oprávnení na získanie podpory na určité činnosti (akcie a investície) v prípade, že sa podpora bude požadovať na tie isté činnosti, na ktoré sa žiada o podporu z EPFRV.



[bookmark: _Toc256000801]8 WTO compliance
 Zelený kôš
Odsek 2 prílohy 2 k dohode WTO
Explanation of how the intervention respects the relevant provisions of Annex 2 to the WTO Agreement on Agriculture as specified in Article 10 of this Regulation and in Annex II to this Regulation (Green Box)
	Podpora bude v súlade s písm. f) Marketingové a propagačné služby odseku 2 Všeobecné služby prílohy 2 k Dohode WTO.



[bookmark: _Toc256000812]COMM(47(2)(l)) -  – komunikačné činnosti zamerané na zvyšovanie povedomia a informovanie spotrebiteľov
[bookmark: _Toc256000813]67.4.6 - Komunikačné činnosti zamerané na zvyšovanie povedomia a informovanie spotrebiteľov
	Intervention Code (MS)
	67.4.6

	Názov intervencie
	Komunikačné činnosti zamerané na zvyšovanie povedomia a informovanie spotrebitreľov

	Typ intervencie
	COMM(47(2)(l)) – komunikačné činnosti zamerané na zvyšovanie povedomia a informovanie spotrebiteľov

	Spoločný ukazovateľ výstupu
	O.35. Počet podporovaných operačných programov


[bookmark: _Toc256000814]1 Territorial scope and, if relevant, regional dimension
Územná pôsobnosť: Národná

	Kód
	Opis

	SK
	Slovensko


Opis územnej pôsobnosti
	Intervencia sa uplatňuje na celom území Slovenskej republiky.


[bookmark: _Toc256000815]2 Related Specific Objectives, Cross-Cutting Objective and relevant Sectoral Objectives

	CAP SECTORAL OBJECTIVE Code + Description 

	RISK(46(j)) crisis prevention and risk management, aimed at avoiding and dealing with crises in the markets of the relevant sector




	Kód + opis ŠPECIFICKÉHO CIEĽA SPP Odporúčané špecifické ciele SPP pre tento typ intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	SO1 Support viable farm income and resilience of the agricultural sector across the Union in order to enhance long-term food security and agricultural diversity as well as to ensure the economic sustainability of agricultural production in the Union

	SO3 Zlepšiť postavenie poľnohospodárov v hodnotovom reťazci



[bookmark: _Toc256000816]3 Need(s) addressed by the intervention

	Kód
	Opis
	Prioritizácia na úrovni strategického plánu SPP
	Riešené v strategickom pláne SPP

	1.4
	Zníženie volatility príjmov prostredníctvom riadenia rizík 
	Vysoká
	Čiastočne


[bookmark: _Toc256000817]4 Result indicator(s)

	Kód + opis UKAZOVATEĽOV VÝSLEDKOV Odporúčané ukazovatele výsledkov pre Vybraté špecifické ciele SPP v rámci tejto intervencie sú zobrazené tučným písmom.

	R.10 Share of farms participating in producer groups, producer organisations, local markets, short supply chain circuits and quality schemes supported by the CAP

	R.11/Mlieko a mliečne výrobky Share of value of marketed production by producer organisations or producer groups with operational programmes in certain sectors

	R.5 Podiel poľnohospodárskych podnikov s podporovanými nástrojmi na riadenie rizika v rámci SPP


[bookmark: _Toc256000818]5 Specific design, requirements and eligibility conditions of the intervention
Description
	Cieľom tejto intervencie je predchádzať krízam alebo riešiť narušenie trhov v sektore mlieka posilnením komunikačných opatrení zameraných na zvyšovanie povedomia a informovanosti spotrebiteľov.

Táto intervencia prispieva k sektorovému cieľu podľa článku 46 písmeno j) predchádzanie krízam a riadenie rizika so zameraním na prevenciu a riešenie narušení trhov v relevantnom sektore, uvedený cieľ prispieva k špecifickému cieľu 1 a 3.

Predmet podpory:
Výdavky na obstaranie propagačných materiálov,
Výdavky na vypracovanie komunikačnej (propagačnej) kampane,
Výdavky na prieskum trhu a analýzu spotrebiteľského správania.


Za oprávnené na podporu sa v súlade s článkom 23 odsek 1 a 2 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa považujú náklady na zamestnancov a administratívne náklady, ak vznikli v súvislosti s prípravou a vykonávaním tejto intervencie alebo v súvislosti s následnými opatreniami spojenými s touto intervenciou. Organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov musí predložiť podpornú dokumentáciu preukazujúcu vzniknuté náklady pričom prevádzkové náklady a náklady na správu nie sú považované za oprávnené v rámci nákladov na zamestnancov.
Výdavky na administratívne náklady a náklady na zamestnancov nesmú presiahnuť 50 % z celkových nákladov na túto intervenciu. 

V súlade s článkom 23 odsek 3 delegovaného nariadenia Komisie 2022/126 sa stanovuje štandardná paušálna sadzba pre náklady na zamestnancov a administratívne náklady spojené s riadením operačného fondu alebo s prípravou a vykonávaním operačného programu a s následnými opatreniami v maximálnej sume 2 % schváleného operačného fondu, ktorá bude vyplatená do operačného fondu.


Oprávnený žiadateľ (prijímateľ pomoci):
·Organizácie výrobcov a ich združenia uznané podľa nariadenia EÚ č. 1308/2013 (vrátane nadnárodných) a
·Skupiny výrobcov na prechodné obdobie štyroch rokov.


Komplementárnosť a vymedzenie sa:
Podpora v rámci tejto intervencie je synergická s ostatnými intervenciami Strategického plánu. Žiadatelia budú informovaní, že výdavkovú položku deklarovanú v žiadosti o platbu z jedného zo zásahov strategického plánu nemožno deklarovať na podporu z iného zásahu, iného fondu EÚ alebo nástroja Únie, ani z akejkoľvek národnej podpory. Administratívne kontroly na elimináciu rizika dvojitého financovania bude vykonávať Pôdohospodárska platobná agentúra na úrovni žiadateľa a na úrovni výdavkovej položky.


[bookmark: _Toc256000819]6 Form and rate of support/amounts/calculation methods
	Výška podpory sa vypočíta na základe skutočne vzniknutých nákladov prijímateľa pomoci doložených faktúrami a inými dokladmi predloženými prijímateľom podpory v súvislosti s vykonávaním tejto intervencie.

V prípade organizácií výrobcov a ich združení sa pomoc Únie poskytuje do výšky:
- 60 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií a to počas prvých piatich rokoch po roku uznania alebo
- 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.
Zvyšnú časť skutočných výdavkov znášajú organizácie výrobcov a ich združenia.

V prípade skupín výrobcov sa pomoc Únie poskytuje do výšky 50 % skutočných výdavkov vynaložených na typy intervencií.

Finančná pomoc Únie sa obmedzí na 6 % hodnoty predávanej produkcie každej:
-organizácie výrobcov alebo združenia organizácií výrobcov alebo
-skupiny výrobcov.

Finančná pomoc Únie sa vypláca do operačných fondov zriadených organiáciami výrobcov alebo ich združeniami alebo skupinami výrobcov. Operačné fondy sa použíjú len na financovanie schválených operačných programov.
Operačný fond sa financuje:
-z finančných príspevkov členov organizácie výrobcov (skupiny výrobcov) alebo samotnej organizácie výrobcov (skupiny výrobcov); alebo oboch; alebo združenia ortganizácií výrobcov prostredníctvom členov tohto združenia,
-z finančnej pomoci Únie.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) sa počíta na základe produkcie samotnej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov a jej členov-prvovýrobcov, ktorú táto organizácia alebo skupina umiestnila na trh počas kalendárneho roka.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa v závislosti od činnosti a zamerania organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov počíta nasledovne: 

-vo fáze čerstvosti alebo
Pod fázou čerstvosti sa rozumie hodnota predaja surového mlieka ako takého.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh surové mlieko, ktoré dodávajú jej členovia – výrobcovia.

-vo fáze prvého spracovania.
Pod fázou prvého spracovania sa rozumie hodnota predaja plnotučného tekutého mlieka po prvom ošetrení pripraveného na predaj (voľne ložené) bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania pričom chladenie surového mlieka sa považuje za fázu prvého spracovania.
To platí v prípade, že činnosťou organizácie výrobcov je uvádzať na trh tekuté mlieko vo fáze prvého spracovania, v ktorej sa mlieko bežne uvádza na trh bez akéhokoľvek ďalšieho spracovania.

V prípade, že organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov bude uvádzať na trh výrobky iné ako výrobky vo fáze čerstvosti alebo vo fáze prvého spracovania, tj. výrobky po ďalšom spracovaní, hodnota predávanej producie sa bude rátať vždy na úrovni prvého spracovania pre ekvivalentný objem výrobku nasledovne:
-objem predávanej výroby mliečnych výrobkov spracovaných a predávaných OV vyjadrený v ekvivalente tekutého mlieka x trhová cena tekutého mlieka vo fáze„odoslania z organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov”;
-hodnota sa vypočíta vo fáze prvého spracovania a nezahŕňa hodnotu akýchkoľvek nákladov na ďalšie spracovanie alebo úpravu.

Do hodnoty predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov sa započítava len produkcia organizácie výrobcov, združenia organizácií výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov, nadnárodného združenia organizácií výrobcov alebo skupiny alebo ich členov-výrobcov, ktorú organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov, združenie organizácií výrobcov, nadnárodné združenie organizácií výrobcov alebo skupina výrobcov predáva.

V prípade zníženia produkcie v dôsledku prírodnej katastrofy, poveternostnej udalosti, chorôb zvierat alebo zamorenia škodcami, akékoľvek odškodnenie získané na základe uvedených dôvodov, napr. poistenie produkcie a iné rovnocenné akcie riadené organizáciou alebo skupinou alebo jej členmi-výrobcami možno zahrnúť do hodnoty predávanej produkcie za 12-mesačné referenčné obdobie, počas ktorého je poistné odškodnenie skutočne zaplatené.

Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov nezahŕňa:
·hodnotu produkcie výrobkov, pre ktoré nebola organizácia výrobcov, nadnárodná organizácia výrobcov alebo skupina výrobcov uznaná,
·náklady na ďalšie spracovanie alebo ďalšie úpravy výrobkov alebo hodnotu konečných spracovaných výrobkov,
·produkciu členov, ktorí vystúpia z organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov alebo združenia organizácie výrobcov počas roka,
·hodnotu vedľajších výrobkov,
·produkciu členov-výrobcov organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktorá sa predáva cez inú organizáciu alebo skupinu. Táto produkcia sa započítava do hodnoty predávanej produkcie tej organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov, ktoré produkciu umiestnili na trh. Dvojité započítanie je zakázané.
·hodnotu priameho predaja členmi organizácie organizácie výrobcov, nadnárodnej organizácie výrobcov alebo skupiny výrobcov.


Hodnota predávanej produkcie v sektore mlieka a mliečnych výrobkov (kravského, ovčieho alebo kozieho) združenia organizácie výrobcov alebo nadnárodného združenia organizácií výrobcov sa počíta na základe produkcie umiestňovanej na trh samotným združením organizácií výrobcov alebo nadnárodným združením organizácií výrobcov, a ich členskými organizáciami výrobcov a zahŕňa len produkciu tých výrobkov, pre ktoré bolo združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov uznané..
Ak sa však pre združenie organizácií výrobcov alebo nadnárodné združenie organizácií výrobcov a osobitne pre ich členské organizácie výrobcov schvália operačné programy, hodnota predávanej produkcie započítaná do operačných programov členov sa nezohľadní vo výpočte hodnoty predávanej produkcie združenia.


Predávaná produkcia organizácie alebo skupiny sa fakturuje bez:
-a) DPH a
-b) nákladov na internú dopravu.
Na účely výpočtu hodnoty predávanej produkcie platia ustanovenia článku 30 a 31 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2022/126.


[bookmark: _Toc256000820]7 Additional information specific to the Type of Intervention
	Oprávnení žiadatelia nebudú oprávnení na získanie podpory na určité činnosti (akcie a investície) v prípade, že sa podpora bude požadovať na tie isté činnosti, na ktoré sa žiada o podporu z EPFRV.



[bookmark: _Toc256000821]8 WTO compliance
 Zelený kôš
Odsek 2 prílohy 2 k dohode WTO
Explanation of how the intervention respects the relevant provisions of Annex 2 to the WTO Agreement on Agriculture as specified in Article 10 of this Regulation and in Annex II to this Regulation (Green Box)
	Podpora bude v súlade s písm. d) Prednáškové a poradenské služby odseku 2 Všeobecné služby prílohy 2 k Dohode WTO.
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